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Мета статті – дослідити оповідання сучасного американського письменника 
Томаса Ліготті в  аспекті інтертекстуальності. Обґрунтовується висновок 
про наявність в оповіданні алюзій на поему Данте Аліґ’єрі «Божественна коме-
дія», другої її частини «Чистилище». Тому головними методами дослідження 
були інтертекстуальний, а також типологічний. У  статті підкреслюється, 
що важливість перегуку оповідання Т. Ліготті саме з цією частиною «Боже-
ственной комедії» полягає у тому, що Данте ввів образ чистилища (офіційно 
католицька церква визнала його існування вже після його смерті) як образ місця 
надії та порятунку, каяття і вибору, де душі тих, хто розкаявся, можуть пра-
цювати над своїм остаточним спокутуванням. Все це має відношення до істо-
рії головного героя Ліготті. Головна увага автора статті була сконцентрована 
на вивченні образної системі твору, а саме – образах оповідача та розповідача, 
а також Місс Пік, володарки готелю, перебування в якому мало рокові наслід-
ки для розповідача. Досліджуються опис зовнішності, одягу, рухів персонажів 
в обох творах. Робиться висновок про те, що використання алегорій, метафор 
і символіки, з поеми Данте дало автору оповідання можливість не тільки роз-
крити теми спокути, очищення і наслідків гріха, які є головними у творчості 
Данте, але й надати подіям та образам свого твору універсального сенсу. Но-
визна статті полягає у тому, що це перший досвід виявлення ознак звернення 
Ліготті до Данте.
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Томас Ліготті – сучасний американський письменник, який працює у жанрі 
хорор. Його твори звертають читача до вирішення проблем існування надпри-
родного, залежності людини від загрози втручання у її життя ірраціонального. 
Оповідання Т. Ліготті містять значну долю притчового початку. Серед засобів 
надання письменником мотивам та образам його творів універсального сенсу – 
інтертекстуальність. «Дзвоники дзвонитимуть вічно» – це коротке оповідання, 
у якому йдеться про людину, яка під час ділової подорожі потрапила у таємни-
чий простір будинку, «приміряла» на себе маску блазня, і, незважаючи на жах, 
який відчувала перед тим, що залишалося для неї незрозумілим, тяжила до по-
вернення до володарки долі («Mistress of Fortune») місіс Пік. На нашу думку, 
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у цьому оповіданні Томаса Ліготті можливо прослідити посилання та алюзії на 
епічну поему Данте Аліг’єрі «Божественна комедія».

Інтертекстуальність – це поняття, яке вказує на зв’язки між текстами, тво-
рами та культурними традиціями. Теорія інтертекстуальності була вперше 
сформульована Юлією Крістевою, болгарською філософкою та літературозна-
вицею. У своїх роботах Ю. Крістева розглядає інтертекстуальність як процес 
створення нових значень через використання та комбінування різних текстів 
і культурних кодів.За Ю. Кристевою, інтертекстуальність – це процес перепле-
тення і  перехрещування різних текстів усередині одного твору, а  також між 
різними творами. Це процес, який дає змогу авторам створювати нові значення 
та смисли, використовуючи вже наявні тексти та культурні коди.

Юлія Крістева виокремлює три типи інтертекстуальності: явну, приховану 
та символічну. Явна інтертекстуальність передбачає прямі посилання на інші 
тексти, цитати або відсилання до певних творів. Прихована інтертекстуаль-
ність проявляється у використанні спільних мотивів, тем і символів, які можуть 
бути помічені тільки тими, хто знайомий з іншими текстами. Символічна інтер-
текстуальність пов’язана з використанням загальних культурних кодів, які не є 
пов’язаними з конкретними творами, але використовуються в культурі загалом. 
Існує декілька видів інтертексту в літературі: цитування; алюзія; пародія; іміта-
ція; ремінісценція; інтертекстуальність, основана на культурних кодах та інтер-
текстуальність на рівні жанру. Ю. Крістева вважає, що інтертекстуальність до-
помагає літературі зберігати свою живучість і актуальність. Використання вже 
наявних текстів і культурних кодів дає змогу авторам створювати нові, складні-
ші та глибші смисли, які можуть бути інтерпретовані по-різному.

Питання про роль алюзій в  художньому творі розробляється на сьогод-
ні багатьма літературознавцями. Так, наприклад, Т. В.  Михед звертає увагу 
на значимість алюзій на християнську традицію для розуміння жанру притчі 
в літературі Нового часу. «Християнська апологетика від Климента Алексан-
дрійського, – пише дослідниця, – трималась думки про символічно-алегорічне 
тлумачення Святого Письма. Притча, як одна із форм вираження християнсько-
го символізму, і була розрахована на багатозначність сприйняття» [4, 41].

О. Б. Ярема розглядає алюзії не тільки як важливу складову художньої сис-
теми літературного твору, але і як шлях до осучаснення літератури будь-якої 
епохи, переосмислення попередніх періодів на базі нових філософських теорій 
та постулатів [6, 290]. За думкою дослідниці інтертекстуальні елементи допо-
магають авторові «чітко і конкретно висловити свою ідею на основі вже уста-
лених характеристик героїв, подій та явищ із притаманною їм конотацією», 
а також «надати твору певної історичної значущості, вплітаючи іншотекстові 
елементи та звернути увагу читача на дешифровку алюзивних кодів на основі 
його фонових знань» [6, 293].

Українське літературознавство вже має досвід вивчення інтертекстуальних 
зв’язків з поемою Данте Аліг’єрі. Це стосується як тих творів, що є пародійним 
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переосмисленням однієї з вершин світової літератури, так і таких, включення 
алюзій, ремінісценцій з «Божественної комедії» до котрих надає універсально-
го сенсу провідним мотивам та образам.

Так, наприклад, у статті, яку присвячено памфлету Ґео Шкурупія, О. В. Бо-
говін розглядає поему Данте у контексті руйнації «українським королем футу-
ропрерій» «традиційної» літератури попередніх епох [1, 193]. Вихідною тезою 
цього дослідження є те, що архітектоніка памфлету Шкурупія цілком зберігає 
структуру комедії Великого італійця [1, 192], але його образ знижується (на-
приклад, йдеться про гру Данте у карти). «Свідоме “зниження” авторитету ле-
гендарного поета виступає», на думку О. В.  Боговін, «зав’язкою подальшого 
внутрішнього сюжету твору, своєрідної інтертекстуальної гри на рівні алюзій 
та символів» [1, 193]. 

Напроти, як аргументує у  своїй статті В. З.  Зварич, для неокласика Юрія 
Клена, написання котрим поеми «Попіл імперії» було у першу чергу викликано 
жагою протистояння тоталітарному режиму, алюзії, ремінісценції, цитування, 
сюжетні мотиви з «Божественної комедії» Данте поглиблюють образ сучаснос-
ті. Тому текст Данте набуває сучасного поетові звучання, співвідноситься з ре-
аліями української дійсності, а образ Данте набуває «глибокого символічного 
і філософського змісту» [3, 300]. 

Ще одна дослідниця, Т. І. Тверітінова аналізуючи роман Дена Брауна «Ін-
ферно», пише про поему Данте Аліг’єрі як про «текст-донор» для англійського 
письменника. Дослідниця обґрунтовує свою думку на декількох рівнях вивчен-
ня роману сучасного автора. А саме – паратекстуальному (назва твору Д. Бра-
уна відсилає читача до першої частини поеми Данте «Пекло», або італійською 
«Inferno». В результаті чого поема визначається в романі як пророцтво для всьо-
го людства); на нумерологічному рівні (нумерологічні алюзії відсилають чита-
ча до символіки сакральних чисел 3,7,9 в кантівській поемі); на рівні екфрази-
су (в романі Д. Брауна огляд портретів Данте «подається як опис артоб’єктів, 
а саме – як вербальна трансформація візуальної образності») [5, 118; 119].

В оповіданні Томаса Ліготті, до якого ми звертаємось є приклади інтертек-
сту, а саме алюзії, які, зокрема, сходять до одного з шедеврів світової літератури 
та найяскравішого прикладу середньовічної літератури – поеми Данте Аліг’єрі 
«Божественна комедія». Але у цьому ракурсі «Дзвоники дзвонитимуть вічно» 
ще не розглядалися.

Мета нашої статті – виокремити інтертекстуальні елементи в оповіданні 
Т. Ліготті, дослідити, як і з якою метою письменником використовуються теми 
і мотиви «Чистилища» Данте.

Ідея чистилища, тимчасового стану страждання, що слугує засобом очи-
щення та спокути для душ померлих, є центральною темою «Божественної ко-
медії». В «Інферно» Данте описує дев’ять кіл Пекла, кожне з яких карає різні 
категорії грішників. На відміну від нього, «Чистилище» – це місце надії та по-
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рятунку, де душі тих, хто розкаявся, можуть працювати над своїм остаточним 
спокутуванням.

На початку оповідання «Дзвоники дзвонитимуть вічно» оповідач повідо-
мляє про своє знайомство з містером Краммом, який раніше працював комер-
ційним агентом, багато подорожував по справах своєї фірми. Розповідь про те, 
що з ним трапилось під час однієї з подорожей, складає основну частину твору. 
В одному з відряджень, згадує містер Крамм, він був вимушений зупинитись 
у  готелі на східній частині міста, господаркою якого була місіс Пік. Містер 
Крамм описує її, як стару жінку з густо нафарбованим обличчям.Її права рука 
була паралізована, а замість лівої в неї був протез. Все те, що з ним відбуваєть-
ся, комерційний агент сприймає як дике та абсурдне, але підкоряється якоїсь 
силі і продовжує своє перебування у цьому дивному просторі.Більше того, він 
не залишається у своїй кімнаті вночі, а йде на горище, де знаходить стару афі-
шу, з якої дізнається що раніше володарка готелю Місіс Пік була танцівницею 
та провісницею на карнавалах. Літери, на цієї афіші нагадують йому змій.

Схожий образ ми зустрічаємо в другій частині «Божественної комедії» Дан-
те, а  саме у  пісні дев’ятнадцятій. Як і  в  оповіданні, йдеться про ніч: містер 
Крам користується місячним сяйвом перед тим, як знаходить на горищі лампу, 
а герой символічного сну Данте пише про час, коли «не линуть рештки спеки 
До Місяця, бо в зоряних полях Долають їх Земля й Сатурн далекий; Коли зі схо-
ду йде по небесах Фортуна геомантова велика» [2, 261]. Герою Данте сниться 
«жінка – недоріка, Кульгава, косоока та без рук, Обличчя ж мала, як той мрець-
каліка» [2, 261]. Звернемо увагу на те, що і господарка готелю, а насправді – во-
лодарка долі тих, хто у ньому опиняється, місіс Пік – жінка «без рук». У Данте 
вона – стара відьма, сирена, яка тьмарить розум, а той хто піддався їй – більше 
ніколи не втече з її кайданів. От що співає ця «спокусниця»:

З дороги звів Улісса голос мій,
І всіх принадить тих моя щедрота,
Хто в пісні закохається моїй [2, 261].

Герой-розповідач «Дзвоники дзвонитимуть вічно»Т.  Ліготті бачить на го-
рищі безліч карнавального одягу та атрибутики. Відкривши одну із скринь він 
знаходить костюм арлекіна, він відчуває, що знайшов саме те, що шукав і не 
роздумуючи надягає костюм. Крамм доходить до екстазу від свого нового обра-
зу, витанцьовуючи перед дзеркалом у костюмі. Через деякий час Крамм, висна-
жений задоволенням, лягає на підлогу обличчям донизу, але раптово розуміє, 
що не може поворухнутися, він повністю паралізований.

В поемі Данте, у дев’ятнадцятій пісні, до якої ми звернулись, йдеться про 
п’ятий круг Чистилища, саме в ньому нудяться скупці та марнотратники (міс-
тер Крамм – є комерційним агентом). Покарання, яке отримують ті, хто потра-
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пив до цього кола Чистилища, є ридаючи лежати обличчям до землі, не сміючи 
рушитися. Саме в такому стані опиняється і герой Ліготті.

Додамо, що містер Крамм відчуває ту ж саму розгубленість та невизначе-
ність, що і душі у Чистилищі. Це можна пояснити тим, що вони знаходяться 
тут у стані переходу до іншого стану. Якщо припустити паралель між долею 
містера Крамма та тим, що відбувається з душами, його перебування у готелі 
слід вважати метафоричним представленням подорожі його душі. Недаремно 
він відчуває себе таким розгубленим та дезорієнтованим.

Висновки. На закінченняслідзазначити, що оповідання Томаса Ліготті 
«Дзвоники дзвонитимуть вічно» – це твір багатий на сенси твір, у якому вико-
ристано широкий спектр літературних впливів. Епічна поема Данте Аліґ’єрі – 
лише один з них. Використовуючи алегорію, метафору і символіку, автор опо-
відання розкриває теми спокути, очищення і наслідків гріха, які є головними 
у творчості Данте. Хоча оповідання Ліготті стоїть саме по собі як твір сучас-
ної фантастики жахів, посилання та алюзії на поему Данте, які ми знаходимо 
в його тексті, надають твору додаткового рівня глибини та складності.
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INTERTEXTUAL CONNECTIONS WITH DANTE’S “DIVINE 
COMEDY” IN THOMAS LIGOTTI’S STORY “THE BELLS 
WILL SOUND FOREVER”

The purpose of the article is to study the short story by the contemporary American 
writer Thomas Ligotti in terms of intertextuality. The conclusion is made that the story 
contains allusions to Dante Alighieri’s poem “The Divine Comedy” and its second 
part “Purgatory”. Therefore, the main methods of the study were intertextual and 
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typological. The article emphasizes that the importance of the resonance of T. Ligotti’s 
story with this part of the Divine Comedy lies in the fact that Dante introduced the 
image of Purgatory (officially, the Catholic Church recognized its existence after his 
death) as an image of a place of hope and salvation, repentance and choice, where 
the souls of the repentant can work on their final redemption. All this is relevant to 
the story of the protagonist Ligotti. The main attention of the author of the article was 
focused on the study of the figurative system of the work, namely, the images of the 
narrator and the narrator, as well as Miss Peak, the owner of the hotel, whose stay 
had fatal consequences for the narrator. The description of the appearance, clothing, 
and movements of the characters in both works is studied. It is concluded that the use 
of allegories, metaphors and symbolism from Dante’s poem gave the author of the 
story the opportunity not only to reveal the themes of atonement, purification and the 
consequences of sin, which are central to Dante’s work, but also to give the events and 
images of his work a universal meaning. The novelty of the article lies in the fact that 
this is the first experience of identifying signs of Ligotti’s appeal to Dante.

Keywords: story, parable, poem, genre, allusion, intertext, Dante Alighieri, Thomas 
Ligotti
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